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1  Despre acest document

1.1  Avertismente

Structura informaţiilor Semnificaţie

LPERICOL
Cauze (/consecinţe)
Dacă este necesar, consecinţe ale
nerespectării (dacă se aplică)
‣ Acţiune corectivă

Acest simbol vă avertizează cu privire la o situaţie periculoasă.
Neevitarea situaţiei periculoase va avea ca rezultat o vătămare corporală
fatală sau gravă.

LAVERTISMENT
Cauze (/consecinţe)
Dacă este necesar, consecinţe ale
nerespectării (dacă se aplică)
‣ Acţiune corectivă

Acest simbol vă avertizează cu privire la o situaţie periculoasă.
Neevitarea situaţiei periculoase poate avea ca rezultat o vătămare corporală
fatală sau gravă.

LPRECAUŢIE
Cauze (/consecinţe)
Dacă este necesar, consecinţe ale
nerespectării (dacă se aplică)
‣ Acţiune corectivă

Acest simbol vă avertizează cu privire la o situaţie periculoasă.
Neevitarea acestei situaţii poate avea ca rezultat o vătămare corporală minoră
sau mai gravă.

NOTÃ
Cauză/situaţie
Dacă este necesar, consecinţe ale
nerespectării (dacă se aplică)
‣ Acţiune/notă

Acest simbol vă avertizează asupra situaţiilor care pot avea ca rezultat daune
materiale.

1.2  Simboluri

Simbol Semnificaţie

Informaţii suplimentare, sfaturi

Permise sau recomandate

Nepermise sau nerecomandate

Referire la documentaţia dispozitivului

Referire la pagină

Referire la grafic

 Rezultatul unui pas
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1.3  Simboluri de pe dispozitiv

Simbol Semnificaţie

Referire la documentaţia dispozitivului

1.4  Documentaţie
Următoarele instrucţiuni completează aceste Instrucţiuni de utilizare sintetizate şi sunt
disponibile pe paginile de produse de pe internet:
Instrucţiuni de utilizare Memosens, BA01245C
• Descrierea software-ului pentru intrări Memosens
• Calibrarea senzorilor Memosens
• Diagnosticare şi depanare specifice senzorului

2  Instrucţiuni de siguranţă de bază

2.1  Cerinţe pentru personal
• Instalarea, darea în exploatare, utilizarea şi întreţinerea sistemului de măsurare pot fi

efectuate numai de către personal tehnic special instruit.
• Personalul tehnic trebuie autorizat de către operatorul uzinei pentru a efectua activităţile

specificate.
• Conexiunea electrică trebuie realizată numai de către un tehnician electrician.
• Personalul tehnic trebuie să citească şi să înţeleagă aceste instrucţiuni de utilizare şi trebuie

să urmeze instrucţiunile pe care le conţin.
• Defectele de la punctul de măsurare pot fi remediate numai de personal autorizat şi special

instruit.
Reparaţiile care nu sunt descrise în instrucţiunile de utilizare furnizate pot fi efectuate
numai direct la sediul producătorului sau de către departamentul de service.

2.2  Utilizarea prevăzută
Dispozitivul Liquiline CM72 Liquiline CM82 este un transmiţător pentru conectarea senzorilor
digitali cu tehnologia Memosens, configurabil, cu comunicare mA/HART 4..20 şi operare
opţională prin smartphone sau alte dispozitive mobile prin Bluetooth.
Dispozitivul este proiectat pentru utilizare în următoarele industrii:
• Ştiinţele naturii
• Industria chimică
• Apă şi ape reziduale
• Produse alimentare şi băuturi
• Centrale electrice
• Alte aplicaţii industriale
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2.3  Siguranţa la locul de muncă
Ca utilizator, sunteţi responsabil de respectarea următoarelor condiţii de siguranţă:
• Instrucţiuni de instalare
• Standarde şi reglementări locale
• Reglementări de protecţie împotriva exploziilor
Compatibilitate electromagnetică
• Produsul a fost testat pentru compatibilitate electromagnetică în conformitate cu

standardele internaţionale aplicabile aplicaţiilor industriale.
• Compatibilitatea electromagnetică indicată se aplică numai unui produs care a fost conectat

în conformitate cu aceste instrucţiuni de utilizare.

2.4  Siguranţa operaţională

Înainte de darea în exploatare a întregului punct de măsurare:
1. Verificaţi dacă toate conexiunile sunt corecte.
2. Verificaţi integritatea cablurilor electrice şi a racordurilor de furtun.
3. Nu utilizaţi produse deteriorate şi protejaţi-le împotriva punerii accidentale în funcţiune.
4. Etichetaţi produsele deteriorate ca defecte.

În timpul funcţionării:
‣ Dacă defectele nu pot fi remediate:

produsele trebuie scoase din funcţiune şi trebuie protejate împotriva punerii accidentale în
funcţiune.

LPRECAUŢIE
Curăţarea nu a fost oprită în timpul activităţilor de calibrare sau de întreţinere
Risc de vătămare datorită mediului sau agentului de curăţare!
‣ Dacă este conectat un sistem de curăţare, opriţi-l înainte de a scoate un senzor din mediu.
‣ Dacă doriţi să verificaţi funcţia de curăţare şi, prin urmare, nu aţi oprit sistemul de curăţare,

purtaţi îmbrăcăminte de protecţie, ochelari de protecţie şi mănuşi sau luaţi alte măsuri
adecvate.

2.5  Siguranţa produsului

2.5.1  Tehnologie de ultimă generaţie
Produsul este proiectat să respecte cerinţe de siguranţă ultramoderne, a fost testat şi a părăsit
fabrica într-o stare în care poate funcţiona în condiţii de siguranţă. Reglementările relevante şi
standardele internaţionale au fost respectate.
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3  Descrierea produsului

3.1  Schemă produs

1

2

3

4

  A0036216

 1 Design transmiţător

1 Cablu
2 Carcasă
3 Conexiune Memosens
4 LED, pentru semnalizarea optică a stărilor de funcţionare ale punctului de măsurare

3.1.1  Parametri de măsurare
Transmiţătorul este proiectat pentru senzori Memosens digitali cu cap de conectare inductiv:
• Senzori combinaţi pH, ORP, pH/ORP
• Conductivitate conductivă
• Oxigen dizolvat

4  Recepţia la livrare şi identificarea produsului

4.1  Recepţia la livrare
1. Verificaţi dacă ambalajul nu este deteriorat.

 Anunţaţi furnizorul cu privire la orice deteriorare a ambalajului.
Păstraţi ambalajul deteriorat larezolvarea litigiului.

2. Verificaţi dacă conţinutul nu este deteriorat.
 Anunţaţi furnizorul cu privire la orice deteriorare a conţinutului livrat.

Păstraţi marfa deteriorată larezolvarea litigiului.
3. Verificaţi dacă pachetul livrat este complet şi că nu lipseşte nimic.

 Comparaţi documentele de livrare cu comanda dumneavoastră.
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4. Împachetaţi produsul de aşa manieră încât să fie protejat în mod împotriva şocurilor şi a
umezelii, pentru depozitare şi transport.
 Ambalajul original oferă cea mai bună protecţie.

Asiguraţi-vă că respectaţi condiţiile ambiante admise.
Dacă aveţi întrebări, contactaţi furnizorul sau centrul local de vânzări.

4.2  Identificarea produsului

4.2.1  Plăcuţă de identificare
Plăcuţa de identificare furnizează următoarele informaţii referitoare la dispozitivul
dumneavoastră:
• Identificarea producătorului
• Cod de comandă
• Cod de comandă extins
• Număr de serie
• Versiune firmware
• Condiţii ambiante şi de proces
• Valori de intrare şi ieşire
• Informaţii privind siguranţa şi avertismente
• Omologări în funcţie de versiunea comandată

‣ Comparaţi datele de pe plăcuţa de identificare cu comanda dumneavoastră.

4.2.2  Identificarea produsului

Pagina produsului
www.endress.com/CM82

Adresa producătorului
Endress+Hauser Conducta GmbH+Co. KG
Dieselstraße 24
D-70839 Gerlingen

Conţinutul pachetului livrat
Conţinutul pachetului livrat include:
• CM82
• Instrucţiuni de utilizare sintetizate

‣ Dacă aveţi întrebări:
Contactaţi furnizorul sau centrul local de vânzări.

https://www.endress.com/cm82
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5  Conexiunea electrică
LAVERTISMENT

Dispozitivul este sub tensiune!
Conexiunea incorectă poate duce la răniri sau deces!
‣ Conexiunea electrică trebuie realizată numai de către un tehnician electrician.
‣ Electricianul trebuie să citească şi să înţeleagă aceste instrucţiuni de utilizare şi trebuie să

urmeze instrucţiunile pe care le conţin.
‣ Înainte de a începe lucrările de conectare, asiguraţi-vă că nu există tensiune pe niciun

cablu.

Tensiune de alimentare: Între 12,6 şi 30 VCC (atunci când curentul de eroare > 20 mA)
Între 14 şi 30 VCC (dacă curentul de eroare este setat la 3,6 mA.)

Lungime cablu: 3 m (10 ft)
7 m (23 ft)
15 m (46 ft)

Ieşire semnal: între 4 şi 20 mA

Semnal de alarmă: Configurabil

GN/YE

BU

WH

+

–

GN/YEGNDGY

  A0033282

 2 Conexiune electrică

‣ Conectaţi manşoanele, după cum se specifică în tabel:

Cablu Funcţie

Gri (GY) Împământare, GND

BU (albastru) între 4 şi 20 mA +

Alb (WH) între 4 şi 20 mA -

Cablul de împământare trebuie să fie furnizat de client.

5.1  Mediu

Gradul de poluare al întregului dispozitiv: Nivel de poluare 4

Gradul de poluare internă: Nivel de poluare 2

Categorie de instalare: Categorie de instalare 1

Înălţime max.: 2000 m (6561.68 ft)
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Grad de protecţie: NEMA tip 6
IP 67
IP 68

Interval de temperatură ambiantă: între -20°C şi 85°C (între -4 şi 185 F°)

Temperatură de depozitare: -40 ... +85 °C (-40 ... 185 °F)

Umiditate relativă: 5 ... 95%

6  Integrarea sistemului

6.1  Integrarea dispozitivului de măsurare în sistem
Interfeţe pentru transmisia valorii măsurate:
• între 4 şi 20 mA
• Tehnologie wireless Bluetooth® LE
• HART

6.1.1  Tehnologie wireless Bluetooth®
Cu opţiunea de tehnologie wireless Bluetooth® LE (transmisie wireless eficientă sub aspect
energetic) care poate fi comandată, dispozitivul poate fi controlat prin terminale mobile.

1 2

  A0036075

 3 Opţiuni pentru utilizare de la distanţă prin intermediul tehnologiei wireless Bluetooth® LE

1 Smartphone / tabletă cu (aplicaţia) SmartBlue
2 Transmiţător cu tehnologie wireless Bluetooth® LE

6.1.2  HART
Pe lângă semnalul analogic între 4 şi 20 mA, alte valori măsurate, precum şi starea
dispozitivului pot fi transmise digital prin protocolul HART.
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Configurarea este posibilă, de asemenea, cu ajutorul unui dispozitiv de operare suplimentar şi
al unui driver adecvat.
Operarea HART este posibilă prin următoarele gazde (cel puţin):
• Fieldcare şi gazde DTM compatibile
• Emerson TREX
• Emerson AMS
• Siemens PDM
• ABB FIM
• Honeywell FDM
• Yokogawa PRM

ESC

E+

1

3

4

2

5 6

  A0036740

 4 Opţiuni de cablaj pentru funcţionare la distanţă prin intermediul protocolului HART

1 PLC (controler cu logică programabilă)
2 Indicator de proces RIA15 alimentat în buclă, opţional
3 Cutie de distribuţie
4 Dispozitiv de operare HART (de ex., SFX350), opţional
5 Transmiţător cu tehnologie wireless Bluetooth® LE
6 Opţional: smartphone / tabletă cu (aplicaţia) SmartBlue
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7  Punerea în funcţiune

7.1  Verificarea funcţiilor
LAVERTISMENT

Conectare incorectă, tensiune de alimentare incorectă
Riscuri privind siguranţa personalului şi defecţiuni ale dispozitivului!
‣ Verificaţi dacă toate conexiunile au fost corect realizate, în conformitate cu schema de

conexiuni.
‣ Asiguraţi-vă că tensiunea de alimentare coincide cu tensiunea înscrisă pe plăcuţa de

identificare.

Familiarizaţi-vă cu funcţionarea transmiţătorului înainte de a-l porni prima dată. Citiţi mai
ales secţiunile „Instrucţiuni de siguranţă de bază”. După pornire, dispozitivul execută un
autotest şi apoi intră în modul de măsurare.

7.1.1  Pornirea dispozitivului
Odată conectat la tensiunea de alimentare corectă, dispozitivul porneşte şi este funcţional.
Afişajul cu LED indică starea.
Pentru a funcţiona prin intermediul aplicaţiei SmartBlue, semnalul Bluetooth® LE de pe
smartphone sau tabletă trebuie să fie activat.

1. Descărcaţi şi instalaţi SmartBlue.
2. Porniţi SmartBlue.
3. Selectaţi dispozitivul din lista afişată în modul conectat. Sunt afişate toate dispozitivele

disponibile.
4. Introduceţi numele de utilizator -> admin
5. Introduceţi parola iniţială -> numărul de serie al instrumentului
6. După prima conectare, se recomandă să modificaţi numele de utilizator şi parola.

7.1.2  Afişaj cu LED
Mesajele cu LED semnalează starea dispozitivului şi senzorului.

Comportamentul LED-ului Stare

Verde
Clipeşte repede

Totul este în regulă
Dispozitiv în curs de pornire

Verde
Clipeşte de două ori

Totul este în regulă
Citiţi informaţiile despre senzorul Memosens de la senzor la transmiţător (tip de
senzor, date de calibrare, etc.)

Verde
Clipeşte lent

Totul este în regulă
Senzorul şi dispozitivul sunt în regulă şi funcţionează corect.
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Comportamentul LED-ului Stare

Verde
Clipeşte repede de trei ori

Totul este în regulă
Valoarea măsurată la PLC în MENŢINERE automată.
Dacă se depăşeşte „Întârziere alarmă înlocuire senzor”, dispozitivul transmite un
semnal de alarmă.
Menţinerea automată este setată la 30 de secunde, dar poate fi configurată
pentru a corespunde necesităţilor clientului.

Roşu
Clipeşte repede

Eroare a dispozitivului sau senzorului
Stare de defecţiune conform NAMUR NE107

Roşu, verde
Trei clipiri roşii alternative cu trei
clipiri verzi alternative

Squawk
Squawk este semnalat scurt atunci când se stabileşte conexiunea. Squawk poate fi
activat şi prin aplicaţie. Astfel, puteţi localiza mai repede dispozitivul, de ex.,
atunci când sunt instalate mai multe dispozitive, puteţi vedea cu care este
stabilită o conexiune.

7.2  Setarea limbii de operare
Puteţi modifica limba de operare în setările aplicaţiei:
Settings/User interface/Language (Limbă)
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